
Descrizione, funzionamento
>Ă�ǀ Ăůǀ ŽůĂ�Ă�ĐůĂƉĞƚ�ğ�ƉƌĞĚŝƐƉŽƐƚĂ�ƉĞƌ�ĞƐƐĞƌĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƚĂ�ĚŝƌĞƩ ĂŵĞŶͲ
te tra collari e flange in accordo agli standard ISO/DIN. La valvola è 
ŵĂŶƚĞŶƵƚĂ�ĐĞŶƚƌĂƚĂ�ƐƵůů͛ĂƐƐĞ�ĚĞůůĂ�ƚƵďĂǌŝŽŶĞ�ĚŝƌĞƩ ĂŵĞŶƚĞ�ĚĂůůĂ�
bulloneria di connessione.

�ĞƐĐƌŝƉƟŽŶ͕ �ĨƵŶĐƟŽŶ
The type swing check valve is designed to be directly installed
between  stubs and flanges according to ISO/DIN standard. The 
ǀ Ăůǀ Ğ�ŝƐ�ĂƵƚŽŵĂƟĐĂůůǇ�ŚĞůĚ�ŝŶ�ĐĞŶƚƌĂů�ƉŽƐŝƟŽŶ�ďǇ�ŇĂŶŐĞ�ĐŽŶŶĞĐƟŽŶ�
screws.

Trasporto e stoccaggio della valvola
>Ğ�ǀ Ăůǀ ŽůĞ�ŶŽŶ�ĚĞǀ ŽŶŽ�ƐƵďŝƌĞ�ƵƌƟ�Ž�ĐĂĚƵƚĞ�ĐŚĞ�ƉŽƚƌĞďďĞƌŽ�ƉƌĞŐŝƵͲ
ĚŝĐĂƌĞ�ůĂ�ƌĞƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƐƚƌƵƩ ƵƌĂůĞ�ĚĞůůĞ�ƉĂƌƟ�ƐŽŐŐĞƩ Ğ�Ă�ƉƌĞƐƐŝŽŶĞ͘
>Ğ�ǀ Ăůǀ ŽůĞ�ĚĞǀ ŽŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ�ƐƚŽĐĐĂƚĞ�ŝŶ�ĂŵďŝĞŶƟ�ĐŽŶ�ůĂ�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĂ�
ĐŽŵƉƌĞƐĂ�ƚƌĂ��ϬΣ�Ğ�ϱϬΣ�͕ �Ğ�ŶŽŶ�ĚĞǀ ŽŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ�ƐŽƩ ŽƉŽƐƚĞ�ĂĚ�ŝƌƌĂŐͲ
giamento U.V.

Transport and storage
The valves should not undergo impacts nor falls that could affect 
the structural strength of the pressurized parts.
The valves must be stored in areas with temperatures from 0°
ĂŶĚ�ϱϬΣ�͕ �ĂŶĚ�ƐŚŽƵůĚ�ŶŽƚ�ďĞ�ĞǆƉŽƐĞĚ�ƚŽ�h ͘ s ͘ �ƌĂĚŝĂƟŽŶ�

Installazione, istruzioni
�ƵƌĂŶƚĞ�ů͛ŝŶƐƚĂůůĂǌŝŽŶĞ�ŽĐĐŽƌƌĞ�ƌŝƐƉĞƩ ĂƌĞ�ůĞ�ƐĞŐƵĞŶƟ�ŶŽƚĞ͗

 La valvola è approvata per PN5;

 �ƐƐŝĐƵƌĂƌƐŝ�Ěŝ�ůĂƐĐŝĂƌĞ�ƉƌŝŵĂ�Ğ�ĚŽƉŽ�ůĂ�ǀ Ăůǀ ŽůĂ�ƚƌĂƫ �ƌĞƫ ůŝŶĞŝ�Ěŝ�
tubo pari a 5 volte il diametro nominale;

 E ŽŶ�ŝƐƚĂůůĂƌĞ�ůĂ�ǀ Ăůǀ ŽůĂ�ĚŝƌĞƩ ĂŵĞŶƚĞ�ƐƵůůĂ�ŇĂŶŐŝĂ�ĚĞůůĂ�ƉŽŵƉĂ͖

 >Ă�ǀ Ăůǀ ŽůĂ�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƚĂ�ŝŶ�ƚƵďĂǌŝŽŶŝ�ǀ ĞƌƟĐĂůŝ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ůĂ�
direzione del flusso è verso l’alto; 

 ^ĞƌƌĂƌĞ�ůĞ�ǀ ŝƟ�ĚĞůůĞ�ŇĂŶŐĞ�Ă�ƐĞƋƵĞŶǌĂ�ŝŶĐƌŽĐŝĂƚĂ�ĐŽŶ�ůĞ�ĐŽƉƉŝĞ�Ěŝ�
serraggio suggerite.

 Inserire la valvola in posizione di chiusura, successivamente rialli-
neare il tubo e verificare che il disco si possa aprire completamen-
te

 �ŽƉŽ�ů͛ŝŶƐƚĂůůĂǌŝŽŶĞ�Ğī ĞƩ ƵĂƌĞ�ƵŶ�ƚĞƐƚ�Ěŝ�ƚĞŶƵƚĂ

/ŶƐƚĂůůĂƟŽŶ͕ �ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͘
dŚĞ�ĨŽůůŽǁ ŝŶŐ�ĂƐƉĞĐƚƐ�ŚĂǀ Ğ�ƚŽ�ďĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ͗

 The wafer check valve is approved for PN5;

 Make sure to install a minimum 5x nominal diameter of straight
ƉŝƉĞůŝŶĞ�ďĞĨŽƌĞ�ĂŶĚ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�Ɛǁ ŝŶŐ�ĐŚĞĐŬ�ǀ Ăůǀ Ğ͖

 Do not install the valve directly onto a pump flange; 

 /Ŷ�ǀ ĞƌƟĐĂů�ƉŝƉĞůŝŶĞ�ƚŚĞ�ǀ Ăůǀ Ğ�ĐĂŶ�ďĞ�ŝŶƐƚĂůůĞĚ�ŽŶůǇ�ŝĨ�ƚŚĞ�ŇŽǁ �ŚĂƐ�
ƚŽƉ�ĚŝƌĞĐƟŽŶ͖

 Tighten the flange screws crosswise with the suggested torque 
value.

 /ŶƐĞƌƚ�ƚŚĞ�ĐŚĞĐŬ�ǀ Ăůǀ Ğ�ŝŶ�ĐůŽƐĞ�ƉŽƐŝƟŽŶ͕ �ƚŚĞŶ�ƌĞĂůŝŐŶ�ƚŚĞ�ƉŝƉĞ�ĂŶĚ�
check that the disc can be fully opened

 �ŌĞƌ�ƚŚĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ͕ �ĐĂƌƌǇ�ŽƵƚ�Ă�ůĞĂŬĂŐĞ�ƚĞƐƚ

VALVOLA DI RITEGNO A CLAPET (PVC-U)

WAFER SWING CHECK VALVE (PVC-U)



d DN PN
De

ISO/DIN
Z Di A B C

g

PVC

50 40 5 95 16 22 72 25 28 160

63 50 5 109 18 32 86 37 29 260

75 65 5 129 20 40 105 50 31 330

90 80 5 144 20 54 119 61 32 400

110 100 5 164 23 70 146 77 31 560

140 125 5 195 23 92 173 94 35 760

160 150 5 220 26 105 197 100 40 1120

225 200 5 275 34 154 255 152 38 2130

280 250 5 330 40 192 312 180 41 3540

315 300 5 380 45 227 363 215 41 5350

A (hor)
Bar

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

0.001

A (vert)
Bar

0.004

0.004

0.004

0.007

0.007

0.007

0.007

0.012

0.012

0.012

B Bar

0.3

0.4

0.3

0.2

0.2

0.3

0.1

0.1

0.1

0.1

Pressure loss / Perdite di carico

d 40 50 63 75 90 110 140 160 225 280 315

DN 32 40 50 65 80 100 125 150 200 250 300

Nm 8 8 10 10 10 10 15 20 38 45 50

D ŽŵĞŶƟ�Ěŝ�ƐĞƌƌĂŐŐŝŽ�ĚĞŝ�ďƵůůŽŶŝ�ĐŽŶ�ŇĂŶŐĞ�Ğ�ĐŽůůĂƌŝ�ŝŶ�Ws ��
dŽƌƋƵĞ�ǀ ĂůƵĞƐ�ƌĞƋƵŝƌĞĚ�ƚŽ�ƟŐŚƚĞŶ�ďŽůƚƐ�ǁ ŝƚŚ��ŇĂŶŐĞ�ĂŶĚ�ƐƚƵďƐ�ŝŶ�Ws �

Avviamento
 ǀ ĞƌŝĮ ĐĂƌĞ�ůĂ�ĐŽƌƌĞƩ Ă�ĂƉĞƌƚƵƌĂͬ ĐŚŝƵƐƵƌĂ�Ěŝ�ƚƵƩ Ğ�ůĞ�ǀ Ăůǀ ŽͲ

le della linea

 s ĞƌŝĮ ĐĂƌĞ�ŝů�ĐŽƌƌĞƩ Ž�ĐĞŶƚƌĂŐŐŝŽ�Ğ�ƐĞƌƌĂŐŐŝŽ�ĚĞůůĂ�ǀ Ăůǀ ŽůĂ

 La pressione non deve superare il valore di 1,5 PN

 Riempire completamente la linea e svuotarla

Commissioning
 Check if all the valves are correctly open or close

 �ŚĞĐŬ�ƚŚĞ�ĐŽƌƌĞĐƚ�ĐĞŶƚƌŝŶŐ�ĂŶĚ�ƟŐŚƚĞŶŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǀ Ăůǀ Ğ

 The pressure must not exceed 1,5 PN

 Fill the piping system and bleed it completely

Risoluzione dei problemi
 /ů�ĚŝƐĐŽ�ŶŽŶ�Ɛŝ�ĂƉƌĞ͗�ǀ ĞƌŝĮ ĐĂƌĞ�ŝů�ĐŽƌƌĞƩ Ž�ĐĞŶƚƌĂŐŐŝŽ�ĚĞůůĂ�ǀ Ăůǀ ŽůĞ�Ğ�

le dimensioni della stessa

 WĞƌĚŝƚĂ�ĨƵŽƌŝ�ĚĂůůĞ�ŇĂŶŐĞ͗�ǀ ĞƌŝĮ ĐĂƌĞ�ŝů�ƐĞƌƌĂŐŐŝŽ�ĚĞŝ�ƟƌĂŶƟ

 Mancata tenuta della valvola: verificare lo stato delle guarnizioni 
e se necessario ordinare guarnizioni di ricambio. Controllare le
ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ŽƉĞƌĂƟǀ Ğ�ĚĞůůĂ�ůŝŶĞĂ�ƋƵĂůŝ�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĂ�Ğ�ƉƌĞƐƐŝŽŶĞ

 La valvola è troppo larga: verificare le dimensioni della valvola e la 
distanza tra le flange 

dƌŽƵďůĞƐŚŽŽƟŶŐ
 Disc does not open: check valve dimension and centering

 >ĞĂŬŝŶŐ�ŽƵƚ�ŽĨ�ŇĂŶŐĞ͗�ĐŚĞĐŬ�ďŽůƚƐ�ƟŐŚƚĞŶŝŶŐ

 >ĞĂŬĂŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉĂƐƐ͗ �ĐŚĞĐŬ�ƐĞĂůŝŶŐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ŝĨ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�
ŽƌĚĞƌ�ƐƉĂƌĞ�ƉĂƌƚƐ͘ ��ŚĞĐŬ�ůŝŶĞ�ŽƉĞƌĂƟŽŶĂů�ƉĂƌĂŵĞƚĞƌƐ�ůŝŬĞ�ƉƌĞƐƐƵƌĞ�
and temperature

 The valve does not fit between the flange: check valve diameter 
and flange ends distance


